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måla de det så, att det både kan tagas 
för en sjö och ett stort ladugårdsgolf. 
Förändras smaken, så ändra de bara om 
stränderna till fähusväggar oeh vågorna 
till oxar.»

»Hvad är skilnaden på den gamla och 
nya skolan hos Er», sa’ jag.

»Jag tror, att i det hela kan man säga, 
att den gamla skolan målade goda äm­
nen dåligt och den nya dåliga motiv 
bra!»

Jag trodde mig kunna törespegla min 
vän recensentplats i en svensk tidning.

»Nej», sa’ han, »så mycket har jag 
sett, att de svenska recensenterna äro 
alltför goda vänner med artisterna.»

»Hvad gör det?» invände jag.
»Vännen ser med vännens öga, säger 

ett af våra ordspråk.»
»Har ni inte något intryck af konst­

utställningen.»
»Många, många taflor», sa’ han.

*
Under November månad kom jag att 

få tala vid min vän kinesen. Han för­
klarade mig då, att han var afsatt som 
korrespondent, af den orsak, att kinesi­
ska regeringen fått föreställngar af den 
svenska, att det icke var rådligt att släppa 
ut en så fin iakttagare och spirituell kor­
respondent som han. Svenska regeringen 
tål i allmänhet inga intelligenta korrespon­
denter. Den hyser den åsigten, att en 
skriftställare bör vara medelmåttigt begåf- 
vad, och derför använder den Svenska 
Telegrambyrån.

Utskickningen var då slut ocli det gjorde 
honom ledsen, ty de fria middagarne voro 
nu slut. Landets vin hade han förtärt 
till sådant öfverflöd, att han började fun­
dera på att bli direktör vid Stora Tea­
tern härstädes.

A propos Stora Teatern — hvad tyckte 
han om den?

Utmärkt — och isynnerhet var han 
djupt fästad vid Göteborgarnes sätt att 
-omhulda sin teater, hvilket han ansåg 
vara fullt kinesiskt och vackert. Alla 
önskade teatern framgång, men ingen 
gjorde något för den. Blefve en direk­
tör rik på affären (hvilket icke i manna­
minne händt), så kallades han en knuss- 
lare; ruinerades han åter (hvilket gemen- 
ligen skett), så var han en slarf. Hvilken 
högsint nation, den Göteborgska! Afven 
i detta hyllades medelmåttan. Om di­
rektören med hustru och barn nätt och 
jemt kunde äta sill och potatis samt bo 
vid Stampgatan midt emot Mölndalsån, 
så kunde man vara säker på, att det var 
en bra karl och att han inte länge skulle 
.genera samhället.

* **
Hade kinesen sett Mindre Teatern?
Hans ansigte fördystrades —
»Med undantag af en afrättning i 

Mandschuriet och en portion svenskt späd- 
kalfkött hade han aldrig sett så gräsligt.»

Jag förklarade för honom, att det var 
■en nyttig och och oumbärlig inrättning.

»Hurså?»
»Det kan Ni, som främling, inte 

känna till, sa’ jag. Men då en Götebor­
gare gjorde något ondt, till exempel vo­
re medlem af Merkantila föreningen eller 
uppträdt som riksdagskandidat, så blir 
han dömd att gå på Mindre Teatern. Inom 
pressen dömas också litteratörer till detta 
gräsliga straff för slarf i korrekturläsnin­
gen och sådant. Jag har sett mer än 
•en, som ropat med håren på ända: Jag 
är dömd att i afton gå på Mindre Tea­
tern.

*
Hade kinesen gjort några inköp i Gö­

teborg?
Det hade han gjort, ty i Kina som i 

Sverige äro tidningsmännen vanligen mil­
lionärer. I Göteborg mest.

Hos Frans G. Nilsson på Husqvarna- 
magasinet hade han då varit. Han skall 
inleda stora affärer mellan Frans G. Nils­
son och Kina.

— Rysligt angenäm karl, sa’ han. Det 
vore roligt om han ville öppna filial i 
Peking.

— Nej, der skulle det bli alldeles för 
hett för honom och han behöfver köld 
på sina utmärkta kaminer, sa’ jag. Nej, 
då är det bättre att Ni lagar att våra 
utmärkta firmor Fredr. Ingelman ocli 

B. Dahlgren få sälja sin utmärkta 
punsch och sina fina viner.

»Ja, svensk punsh kunde kanhända be- 
höfvas. Champagne hade de en utmärkt: 
Goulets. Dessutom Stewarts utmärkta 
whisky.

Jo, det var sant, likaledes funnos der 
W. § A, Gilbeys utmärkta viner; det 
var således inte underligt, att försäljaren 
af dem, Hr Alex. Barclay, blifvit hofle- 
verantör i år. Han skulle bli det i Kina 
också, om inte för något annat, så för 
det han hade så äkta teer.

Till Kina hade han sedan sändt ett af 
Malmsjös pianon. Det himmelska riket 
skulle hafva godt af att få höra så him­
melsk musik.

Han hade varit inne hos en skräddare 
och glömt att stänga dörren.

Då hade skräddarn gjort det och sagt:
»Jag är så rädd för Drag.» »Jag för­

stod inte hvad han menade då. Nu förstår 
jag det. Skräddarn är så rädd för Drags 
aktiebolag, ty dess kläder hålla nästan 
evinnerligt».

Något som hade gladt honom var, att 
se namnet Singer här. Det var den för­
sta affär från ytterverlden, som tilläts 
komma till Kina!

»Nå, hvad säger Hr Mandarinen om 
våra svenska möbler?»

Då blef han rent af poetisk. Selander 
§ Söner skulle om hell kort tid utnäm­
nas till riddare af någon kinesisk orden. 
I olikhet med hvad som sker i Sverige 
måste alltid vederbörande ha något skäl 
för sådant i Kina. De skulle få det för 
en salongsmöbel, som han aldrig sett 
maken till.

Fru Mathilda Linden.

»Hr Mandarin», sa’ jag. »Göteborgs 
manufakturister skämmas inte for sig.

Antingen Ni går till Axel Gillblad 
^ C:o eller till Victor Swenson eller till 
Auffort, så har Ni då inte sett maken.

»Hvar skall jag få köpa mig ett fogel- 
bo eller någon annan läckerhet?»

»Hos Wickman § Stillström», sa‘ jag. 
»Om Ni får fogelbon, det vet jag inte, 
men läckerheter, det är säkert.»

»Vet Ni hvar jag spatserar om mid­
dagen kl. half 2?»

»Nej.»
»Jo, utanför Meeths butik, dit komma 

så många vackra damerl»
»Ar Ni förlofvad i Kina?»
»Jag är gift der, men förlofvad här!» 
»Hu!»
»Det är väl inte märkvärdigt. Men 

då samvetet slog mig en dag litet, så 
köpte jag hustru min ett smycke hos L. 
Larsson § C:o — ah!l!»

»Men fästmön här då?»
»En ring hos Kjærnås har jag satt på 

hennes finger, en kappa från Victor Swens- 
son för hennes axlar, en servis från Sa­
lomon ^ Williamsson har jag skänkt 
henne till bosättning (men hon vill ha 
hela lagret, ty alltihop är så fasligt fint 
der).

»Glöm inte då en pels från Alban 
Andersson», sa’ jag.

»Och Wesslau se’n!»
»Ja, det är alldeles märkvärdigt», sa’ 

jag. »Ni vet att kung Oscar inte har 
någon frid för de välsignade norrmännen. 
Högstdensammes sömn har varit som bag- 

garnes moral: dålig. Då högstdensamme 
ligger i en säng från Erik Wesslau, 
sofver han som en Gud.

»Norrmännen få väl snart veta hvad 
klockan är slagen?»

»Visst det, men aldrig så bra som 
C. L. Malmsjö vet det ändå!»

Adolph Meyer har ju också blifvij 
hofleverantör.

»Nåja «upplysning» ska ju inte skada 
på visst håll — nu kan kung Oscar i 
två meningar sägas vara Europas bäst 
upplyste monark.»

»Kan ni säga mig »sa kinesen» hvar 
jag ska köpa mig en hatt — folk gapar 
så på min mössa...

»Hos Silvander förstås — allt english 
fashion. »

Så frågade han mig, om det var sant, 
att det äpplet, som Eva bjöd Adam att 
äta, var köpt hos Schuback, hvilket jag 
medgaf vore möjligt, så goda äro hans 
varor.

»Glöm inte att köpa äkta svenska va­
ror hos Almedahl» var mitt råd.

Så kommo vi in på frågan om barnen. 
Jag talade om för honom, att Ose. L. 
Björkboms maltextrakt var det bästa 
medlet att göra barnen friska och raska, 
det visste jag af erfarenhet.

»Det duger inte för Kina», sa’ han, 
«vi ha för mycket barn.»

Men då förklarade jag för honom, att 
detta fabrikat, alldeles enastående oeh 
som egde verldsrykte, inte blott räddade 
lifvet på ungarne utan gjorde dem glada 
oeh muntra, till oeh med qvicka.

»Då skall jag äta det sjelf«, sa’ han.

»Det hjelper inte riktigt på vuxna», 
sa‘ jag.

Skulle Hr Mandarinen stanna här till jul? 
»Jabevars».
Då skall Ni få se på elegans hos både 

Hasselblad och Wallerius, två hederliga 
gamla göteborgsfirmor. Och Klingeners 
lampaffär vid Vestra Hamngatan ska Ni 
heller inte glömma af. Den är elegant.

»Vi ska inte glömma vännen Hen­
ning Håkansson«, sa’ han, »honom kän­
ner jag från Brikoll. Hur har han det?»

»Utmärkt, ny lokal och elegant!»
Hvad Tsun-Sing-Po nästan mest i Göte­

borg beundrat, var Göteborgs mekaniska 
verkstads expositioner. Det svenska jer­
net duger.

Min vän anförtrodde mig, att hans hår­
piska började falla af.

»För Guds skull Hr Mandarin, gå till 
Ziwertz och använd hans Extrait Vege­
tal. Använde inte Göteborgarne det så 
allmänt, så blefvo de barskalliga af tryckta 
konjunkturer.»

De skulle också inte kunna vara sådana 
sportsmänniskor som de äro, om inte 
Alfred Rydén ^ C:o i sin utmärkta 
herrekiperingsaffär höll dem med så präk­
tiga artiklar för sportväsendet.

Medan min vän Mandarinen var i 
det huset, så skulle jag råda honom att 
göra en visit hos den gamla utmärkta 
firman August Boye i Göteborg, utan 
all konkurrens, då det gäller en redbar 
vara till moderat pris. Denna välkända 
firmas traditioner uppehållas på ett utmärkt 
sätt.

Skulle Kina behöfva elektriska anlägg­
ningar, som de väl få lägga sig till med 
efter hand, så är Davy Robertson genast 
färdig. Tänk om Pekings gator blefve 
upplysta med elektriskt ljus!

»Vet Hr Mandarinen hvad vår förnämste 
bokbindare heter?»

»Nej, jag bär i allmänhet icke några 
’band’».

»Otto von Schoultz — men manda­
rinen ska’ inte börja witza, för det är 
det dummaste Ni kan göra.»

Men Dohms sybehörsaffär bad jag ho­
nom särskildt att få påpeka. Utom det 
goda läget — stadens mest trafikerade 
punkt vid hörnet af Kungsgatan och 
Östra Hamngatan, har affären arbetet sig 
upp till en af de främsta i vårt land. 
Älskvärdhet, punktlighet, billighet och 
artighet går som en »röd tråd» genom 
den affären.

Sedan dess har jag icke sett kinesen
Somliga säga, att han.kommit sig upp 

i verlden ocli brifvit korrespondent till 
Östhammars Aftonblad. Andra påstå, att 
han är kypare på Henriksberg, hvilket 
ju vore ett lofligt yrke. Andra säga, att 
han skall uppträda som artist på Lorents- 
berg. Det måtte väl vara osanning; så 
djupt kan han inte ha sjunkit. Då skulle 
jag göra honom ett förslag. Han kunde 
gå en medelväg mellan att vara kypare 
och Lorentzbergsartist. Han kunde ställa 
sig i spetsen för byggandet af en musik- 
salong med kognacsdrickande.

Petter Frisk.
P. S.

Glöm inte de fattige till julen. Sur­
brunn tillhandahåller i år som alltid 
poletter för dem till billigt pris.

VICTOR SWENSON & CO.
35 Kungsgatan 35. 

Garantisiden, »Monopole», Sv. 
& Kul. Klädningstyger, Under- 
kjolar, Trikotlif, Fischuer, Tea­

terschalar, Paraplyer 
m. fl. passande till

JULGÅFVOR 
hos 

VICTOR SWENSON & C:o.
Hjalmar Edgren.

När jag var ung gosse, fäktade på sa­
bel oeh läste latin, (det förra var mycket 
nyttigare än det senare) kom en dag in 
till oss på gymnastiken en ung löjtnant 
och såg på. När vi fingo ledigt ett par 
minuter för att läraren skulle få tala vid 
löjtnanten, spred det sig som en löpeld 
bland oss skolgossar — förlåt gymnasister! 
— att löjtnanten hade varit med i ameri­
kanska kriget. Nu voro vi på den tiden 
just inga »fredsvänner» (hoppas, att inga 
Karlstadspojkar blifvit det ännu) och der­
för blef det rättning så att det knakade 
i lederna, då kaptenen kommenderade : 
gif akt. Det gälde nu att sträcka på 
sig för en man, som luktat krut och 
hört kulor hvina. Jag mins specielt, att 
den kraftiga, medelstora gestalten i mina 
ögon växte ända upp till taket. Det var 
inte en löjtnant vid Vermlands Kungliga 
»Blå,» som stod och såg på oss, det 
var en hjelte, som hade slagits för de 
förtryckte negrerna (Onkel Toms Stuga)! 
När vi så skulle fäkta, tog han en sabel 
och fäktade med vår gymnastiklärare. 
Här föllo huggen väldiga, så att det 
gnistrade om sablarne. Men under en 
paus, sade löjtnanten med ett godt le­
ende :

»Ja, men inte fäktar man så der i 
krig, må du tro!»

Det gick en riktig rysning genom oss 
— åtminstone genom mig! Och när jag, 
som en af fäktinstruktörerna, fielt fäkta 
ett slag med honom, kände jag mig hedrad, 
som om jag blifvit dubbad till riddare.

Sedan dess har jag inte återsett löjt­
nanten, förr än han var — professor. 
Hvilken tid af arbete och försakelser, 
hvilken energi och intelligens, hvilken 
kärlek till vetenskapen ligger icke emellan 
den dag, då den unge löjtnanten tog af 
sig epåletterna och spände af sig sabeln, 
och den dag, då han fick intaga en pro­
fessorstol i det land, han kämpat för.

Hvarför skall jag neka att aldrig den 
allvarlige, lärde professorn kan ha ett 
sådant skimmer kring sin gestalt som
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J. G. MALMSJÖS 
PIANOFABRIKS 

vid 18 in- och utrikes utställningar 
med 

-4 Första pris <+ 
belönade 

Flyglar och Pianinos
J. G. Malmsjös Pianofabrik.

GÖTEBORG. Etablerad 1843.
den unge varmhjertade löjtnanten. Pro­
fessorer lia vi rysligt många af, den ene 
lärdare än den andre; men karakterer 
behöfva vi. Sanskrit, andra språk, literatur 
ocli filosofi, det kunna många lära sig, 
men att vid unga år taga lifvet så allvarligt, 
att man vill offra allt, lif och lemmar, 
för en skön sak: för medmenniskors fri- 
het och lycka, det är något helt annat 
och vida större.

Det var af stor vigt för Göteborgs nya 
Högskola, då den skulle träda fram, att 
den kunde få en rektor, som var en 
personlighet, icke en dussinprofessor. Och 
i detta hade Högskolan tur. Inte som 
om Göteborg skulle vara synnerligen 
krigiskt af sig — men det måste dock 
beundra den gammalsvenska kraften i 
hela professor Edgrens lifsgerning, den 
ideela verldsåskådning, som i ungdomen 
kämpade för tros- och rasefriheten och i 
den mognade ålder för vetenskapen. Så- 
dane män behöfver Högskolan, för att 
man skall kunna försona sig med den 
tanken, att det praktiska Göteborg i dessa 
bekymmerfulla tider, då hälften af svenska 
folket är embetsmän och hälften skatt- 
dragande, vill göra det ännu lättare för unge 
män att, med förakt för de praktiska, 
närande banorna, välja embetsmannens 
beqväma, men väl icke så nödvändiga, 
yrke.

Professor Edgren föddes den 18 Okto­
ber 1840. Efter aflagd studentexamen, 
undergick han vid 20 års ålder officers­
examen. Då han icke genast kunde få 
anställning vid Vermlands regemente, gick 
han ut i amerikanska kriget. Han tog 
genast värfning som soldat men avance­
rade snart till underlöjtnant den 12 Ja­
nuari 1862. Som sådan deltog han i 
det berömda slaget vid Hampton Road, 
då vår landsman John Ericson genom 
sitt snille räddade situationen. Den unge 
löjtnanten var dock endast vittne till deuna 
blodiga strid, en triumf för Sveriges snille.

Men han skulle snart få vara med 
der kulorna hveno; han fick då studera 
krigets fasor på nära håll. Inom parentes 
torde vi få meddela, att Edgrens chef 
också var svensk, öfverstlöjtnant Helleday, 
som förut tjenat vid svenska flottan, en 
riktig vikinganatur, stor och stark, litet 
äfventyrlig, men tapper ända till öfver- 
dåd. Då staden Suffolk skulle eröfras 
kom Lincoln sjelf till armén. En dag då 
han på det fäste, Helleday kommende­
rade, öfvervar beskjutningen af de fiendt- 
liga skansarne, åt han middag hos denne 
och blef mycket förtjust i den tappre, 
glade svensken, som lika mycket älskade 
ett gladt middagsbord som ett kulregn. 
Efter middagen foro både Lincoln och 
Helleday med båt ut på en rekognoscering, 
mycket farlig för resten, ty det gälde att 
på andra sidan Chenpeakviken utsöka 
en stormningsplats; den unge löjtnanten 
fick då åtfölja dem. Två svenskar hade 
den qvällen ansvar för den ädlaste man, 
verldshistorien känner under detta år- 
hundrade l

Suffolk eröfrades och nu var det unions­
truppernas tur att belägras. Vid denna 
belägring gjordes flera och stora utfall. 
Vid ett af dessa var det som Edgren ut­
förde en hjeltebedrift. Af hans regemen­
te, som företog utfallet, nedsköts och 
nedsablades en fjerdedel, hvaribland det 
mesta befälet. Panik utbröt och all ord­
ning upplöstes. Då samlade den svenske 
löjtnanten de vikande kamraterna. Kall-

MALTEXTRAKT

PRIS BED /SLONDON MALMO AWTW ERPS

Oscar L. Björkboms Maltextrakt, 
användt och vitsordadt af en mängd sven­
ska läkare, tillverkas i Göteborg å sär 
skildt inrättadt laboratorium.
"Oscar L. Björkboms Maltextrakt", 
säger Hr Kem. Prof. Aug. Almén i Up­
sala, »är ett verkligt maltextrakt, fritt 
från främmande tillsatser och skadliga 
ämnen, bestående hufoudsakligen af malt­
os och dextrin samt peptoner, och för 
ôfrigt mer än vanligt koncentreradt, 
hvilket bidrager till dess oföränderlig- 
het vid förvaring.»
"Oscar L. Björkboms Maltextrakt", 
säger Journal d’Hygiène (Paris), »intager 
bland dylika onekligenfrämsta rummet.» 
Oscar Lu Björkboms Maltextrakt 

var, enligt prisdomares utsago vid utställ­
ningen i London, det renaste preparat 
af detta slag, de någonsin undersökt.
Oscar L. Björkboms Maltextrakt 

var bland såväl svenska som danska 
maltextrakt det enda, som tillerkändes 
första priset viel Malmöutställningen.
Oscar L. Björkboms Maltextrakt 

finnes å de flesta apotek i riket. A plat­
ser, der så ej är, antagas kommissionä- 
rer. Beskrifning och prisuppgift på be­
gäran portofritt.
Oscar L. Björkboms Maltextrakt 

exporteras till England, Frankrike, Spa­
nien, Finland.

Fabrik för Förbandsartiklar af alla slag.
Priskuranter portofritt på begäran.

Oscar L. Björkbom, Göteborg.

ERIK WESSLAU & C:o.
Lager af

Res-dynor, Soff-dynor, Bras-dynor, 
Filt-tyger, Fantasi-bord,

Bambu-möbler, Afdelningsskärmar,
Divan- och Sängmattor, 

Säng- och Resfiltar.
All sorts monteringsarbete verkställes hos 

Erik Wesslau & C:o, 
44 Kungsgatan 44.

blodigt upptogo de striden på nytt och 
lyckades, visserligen förfärligt decimerade, 
under förskräcklig strid, återkomma till 
fästet. Detta tappra förhållande belönades 
med befordran.

Han deltog i flera blodiga slag under 
krigets gång. Han fäktade i slaget vid 
Block Greek, der betydande manspillan 
egde rum. Öfver hufvud taget gick alltid 
mycket folk åt i slagen och torde knap­
past i något krig så mycken förbittring 
rådt mellan de stridande och så stor 
personlig tapperhet utvecklats.

Om någon tid blef han försatt till sta­
ben. Han fick uppgöra ritningar till be­
fästande af Yorktown, der några anlägg­
ningar funnos förut, desamma som ge­
neral Cornwallis under det stora befrielse­
kriget uppfört mot Washington.

A. E. WALLERIUS & C:o,
25 Östra Hamngatan 25.

Skjort-Fabrik
och 

Herrekiperingsaffär.
Porslin och Glasvaror, 

Prima Nysilfverarbeten, 
Ljuskronor, Kandelabrar, Vägglampor, 

Spegellampetfer, Tampan.

Salomon & Williamson, 
35 Östra Hamngatan 35.

OAVY ROBERTSON,
Göteborg, 

Elektrisk belysning. Elektrisk kraftöfverföring.
Elektriska maskiner. Glödlampor och båglampor.

Finaste referenser. Kostnadsförslag gratis.

Aktiebolaget J. A. PRIPP & SON'S
BRYGGERIER,

GÖTEBORG.
Kongl. Hofleverantör.

Fripps Bayerska öl och Pilsner öl 
rekommenderas.

L. LARSON & C:o 
42 Östra Hamngatan 42.

Juvel-, Guld-& Silfverarbeten
största lager, billigaste priser.

Alla sorters Silfversmycken samt Fantasismycken i största urval 
af moderna och smakfulla modeller med perlor, turkoser, ametyster, 
obsidian m. m., m. m., ailt till ytterst billiga priser.

Ett mycket stort parti utmärkta äkta Granatsmycken frän Steiner 
& Kolliner i Prag utförsäljas under December månad till lägsta priser.

OBS. Ett parti bättre Guld- och Silfver-ur realiseras i kommis­
sion till betydligt nedsatta mycket låga priser.

oF L. LARSON & C:o. "ve"

J Alex. Auffort & C:o, I Manufakturlager 
C i GÖTEBORG. co 

€ Kappor och Paletåer, 
$ Bomullsväfnader, 
3 Skrädderi-Artiklar, 
|Svart Merinos, 
: Gardintyger.

Bestämda priser!
•Extra kontant försäljning.
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The Singer Manufacturing C:s
Original-Symaskiner

3________ äro af enkel och stark konstruktion•
H 1 samt de ändamålsenligaste och varaktigaste. •
- =: 3 Säkraste garanti: Fabrikens fyratio-åriga bestånd. 1 

LERS Särdeles lämpliga Julpresenter!: 
c ~ Totalersättning: Ofver 10 millioner Symaskiner..
•Försäljes till Fabrikspris+
+afven på beqvämaste afbetalningsvilkor.+

The Singer Manufacturing C:s Filial, Göteborg, 16 Korsgatan 16.

Drags Aktie-Bolags 
välkända och prisbelönta Uniforms- och andra slags Kläden, Byxtyger, Kostym- 
och Öfverrockstyger m. m. försäljas i parti vid

Fabriken i Norrköping
samt från Kommissionslagren hos

Herr Reinh. V. Ramstedt Jsr,
Storkyrkobrinken, Stockholm,

och Hrr P. Em. Lithander & C:0 i Göteborg
samt i minut hos alla välsorterade Klädeshandlare och Skräddare i Stockholm och landsorten.

OBS.!
Hvarje stycke af Drags Aktie-Bolags fabrikat är försedt 
med blystämpel, innehållande bolagets fabriksmärke, af 

vidstående utseende.

KTI

Den bästa valuta erhålles för
Edra penningar när Ni köper

ALEX. BARCLAY,
Kgl. Hofleverantör.
Kungsportsplatsen 2.

WICKMAN & STILLSTRÖM
SPECERI-, VIN- & DIVERSEHANDEL

23 Kyrkogatan 23.
8Victoriagatan 8.

Rikstelefon 57. Alim.: hufvudaffären 390, Filialen 656.
Rekommendera sitt välförsedda lager af:

Specerier, Delikatesser, Conserver, Sydfrukter och Viner m.
Kommissionslager af: Lacave y K:is äkta spanska viner.

m.

Handels- och Möbelfabrikations-Firma i Göteborg.
Kontor och Hufvudlager: Köpmansgatan 40. Filial: Lilla Korsgatan l.

Möbelfabrik
Stort, sorteradt lager 

af in- och utländska möbler, möbeltyg, mattor, 
gardiner, trä, fanér, tagel, blånor, krollsplint, 
spån, polityr, fernissor, folierade spegelglas m. m.

Sängutstyrsel-Magasin, 
omfattande trä- och jern-sängar samt alla sorters 

madrasser och sängkläder, dun, fjäder m. m.
Dekorationsarbeten, 

såsom tillverkning och uppsättning af alla slags 
draperier, och gardiner från de mest eleganta och 

stilfulla till de enklaste och billigaste, 
utföras omsorgsfullt.

på Gårda.
Fullständiga bosättningar 

utföras på för köparen bekvämaste och billigaste 
vilkor, hvilka stora fördelar särskildt påpekas 

såsom synnerligen beaktansvärda.

Garanti
för möblernas hållbarhet tillförsäkras.

Kostnadsfritt 
oeli snabbt upprättas åt ärade kunder alla för 
branschen erforderliga teckningar, skizzer och 
kostnadsförslag, hvarjemte vid möblering önskade 
råd och anvisningar äfven beredvilligt lemnas.

Ziwerts Extrait Vegetal
Men den unge stabsofficern, som lyck­

ligt undvikit kulorna och sabelhuggen, 
som bevistat många fältslag och skär- 
mytslingar, som deltagit i två belägringar, 
skulle här i Yorktown snart nog falla 
ett offer för sjukdomen. I trakten der 
omkring hade de stora arméerna kämpat 
mot hvarandra, och luften var derför upp- 
fyld af sjukdom och elände. Det var 
dagar, då af hela regementet endast 9 
man kunde komma till paraden. Edgren 
sjuknade och fördes till Newyork, der 
han 1863 erhöll sökt afsked.

När han kom till Sverige blef han 
underlöjtnant 1864 vid Vermlands rege­
mente, der han tjenstgjorde till 1870,

Han sökte då tjenstledighet, men fick det 
inte och tog afsked. Han ville nemli- 
gen studera. De resor som han gjort 
1867—68 gaf honom smak för studier. 
Han blef under denna tid lärare i tyska 
och engelska vid en skola i S:t Quentin. 
Han hade väl kunnat studera i Sverige, 
men han föredrog dock Amerika, der han, 
på samma gång som han läste, kunde 
arbeta för sitt uppehälle. Ifrån 1871 
till 1880 vistades han i Amerika, der 
han 1874 blef fil. doktor vid universite­
tet i Yales. Redan 1878—1879 förestod 
han Whitneys professur i sanskrit och 
linguistik vid samma universitet. Men år 
1880 återbördades han till Sverige som

docent i Lund, der han väckte mycken 
uppmärksamhet och bland annat fick 
Nordbergska priset.

Dock voro förhållandena här för små 
och det gick för långsamt. Då han år 
1884 kallades till professor vid stats­
universitetet i Nebraska, så antog han 
platsen för att stanna der i 6 år, till 
dess att han 1890 utnämdes till professor 
i nyeuropeisk linguistik vid Göteborgs 
högskola, hvars förste rektor han blef.g

Förteckningen på professor Edgrens 
utgifna böcker fyller ett par sidor med 
fin stil. Han har utgifvit stora skön­
litterära arbeten, poetiska diktverk, veten­
skapliga afhandlingar. Han har bland 
annat öfversatt »Sakuntala».

Det är sålunda ett rikt lif, som ligger 
bakom den 51-årige mannen. Officer i 
ett af verldens mest blodiga krig, in­
struktör för svensk beväring, student och 
doktor i Amerika, docent hemma, pro­
fessor der och sist här i Göteborg, det 
»talar latin»!

Det är att hoppas, att Sverige får be­
hålla honom på allvar nu. Stora upp­
gifter vänta honom både som vetenskaps­
man och föreläsare. Apropos det sist- 
nämda, vågar jag komma med ett litet 
förslag. Det finnes icke något land, som 
är så olika bedömdt hemma som Amerika. 
Hvilket intresse skulle det icke vara, 
om dessa stora stater, deras lif, seder, 
politik och kultur bedömdes af en ojäfvig 
man, vetenskapligt bildad och med den 
förmåga att framställa sina iakttagelser, 
som professor Edgren besitter. Många 
oriktiga föreställningssätt skulle han vara 
i stånd att skingra — dermed görande 
både oss och det land, der han varit så 
uppburen, en stor tjenst.

Jag slutar med hvad jag började. Hög­
skolan är att lyckönska, att den fick en 
sådan personlighet till sin förste rektor. 
Måtte hon också blifva i stånd att fylla 
den mission, som är henne ålagd. Min­
dre synes det vara hennes pligt att ut­
dana embetsmän: desto mera bör hon 
söka att här i köpmansstaden vara ett 
idealitetens salt. Detta kan hon ju en­
dast då vara, när hennes lärare icke 
blott äro torra vetenskapsmän, utan lef- 
vande och rika personligheter.

Man har tvistat om huruvida det »per­
sonliga är det högsta i historien».

Det kan man åtminstone inte tvista 
om, då det gäller en högskola.

Gust. Bellander.

Våra porträtt.
Säsongens båda konstnärliga framgån­

gar tillhöra de båda artister, hvilkas por­
trätt »Julklappen» idag har velat med­
dela.

Fru Mathilda Lindens »Garmen» har 
inom den lyriska afdelningen varit det 
ojemförligt mest framstående, liksom Fru 
Augusta Lindbergs »Musotte» inom den 
dramatiska afdelningen intager heders­
rummet.

Härmed upphör också likheten. Under 
det att »Carmen» dragit fulla och goda 
hns, blifvande en kassapjes och utan 
tvifvel i framtiden kommande att stå som 
ett lysande exempel inom vår teaters hi­
storia, så gick »Musotte» efter några gån­
ger till sina fäder; liksom i pjesen dog 
den vid unga och heller icke berömda år.

»Musotte» var osedlig och derför gick 
den inte här. Ja, inte en gång i Stock­
holm, der man finner Bianca mycket sed­
ligare. Och dock är pjesen djupt mora­
lisk, lika visst som att »Carmen» är mot­
satsen. Det är rätt egendomligt, att se 
publiken himla sig öfver Maupassants

stycke, under det att den med smak slu­
kar »Carmen,» denna sydländska lidelse 
i toner, hvars hjeltinna under fyra akter 
har tre älskare, hvilket ändå går an, då 
det hade kunnat vara fyra.

Augusta Lindberg 
är ett Stockholmsbarn, hvilket då egent­
ligen är bra för henne, ty hade hon haft 
Rachels anlag och Madelaine Brohans geni 
— vore hon född i Vermland eller Skåne, 
så hade hon aldrig kunnat blifva något 
på teatern; för skådespelaren är nemligen 
Stockholmsspråket lika nödvändigt som 
att totala frånvaron af all konstnärlig en­
tusiasm för en regissör vid dramatiska 
teatern.

Tidigt vaknade hos henne kärleken till 
teatern och tidigt kom hon till elevsko­
lan.

Jag hade inte den äran att känna elev­
skolan vid den tiden, men jag antager, 
att den var lika litet i stånd att ingifva 
lärjungen någon kårlek till konsten som 
alla andra dylika anstalter. Det unga 
vildvinet behöfver visserligen ansas nå­
got, men i våra elevskolor använder man 
saxen allt för mycket. Ingen, som blif- 
vit stor artist i Sverige, har heller kun­
nat fördraga elevskolans tuktande sax. 
Ellen Hartman dugde inte der, inte Val­
borg Torslow, inte Olga Björkegren — 
nej, det vildvinet växte för starkt för 
de ädla trädgårdsmästarne, som hålla 
för, att gyllene medelmåtta är konstens 
yttersta och härligaste mål.

Augusta Lindberg — då fröken Blom- 
stedt — kom derför ut i landsorten, 
hvarmed ju egentligen i Stockholm menas 
något föraktligt, men som dock ofta i 
konsten har ett fullt så godt omdöme 
som Stockholm. Hvarför skulle inte t. 
ex. en Göteborgare, Helsingborgare eller 
Malmöbo vara fullt så konstförståndig 
som en Stockholmare. Skåningen har 
t. ex. tillfälle att se Köpenhamns konst, 
som nu står lika högt som Stockholms 
och för ett par årtionden sedan kanske 
högst i norra Europa. Tror Ni kanske, 
att en Malmöbo, som vant sig att hvarje 
vecka se Fru Hennings geniala spel, som 
skrattat åt Olof Poulsen, tror Ni kanske, 
att han är någon landsortsbo emot Stock­
holmaren, som håller till godo med... 
hm... ja, det gör detsamma — inga 
namnl

Det sextonåriga vildvinet skulle så­
lunda planteras i det Sverige, der det 
hvarken fans saxar eller elevskolförestån­
dare med litteris.

Till en lycka för henne kom hon till 
en instruktör, som inte för mycket an­
vände den förra, som lät personligheten 
växa ut. Arbeta fick hon, arbeta mer 
än de flesta, i synnerhet innan hon blef 
hustru till den, som ledde hennes första 
steg: August Lindberg. Under denna tid 
ansågos Cyprinne i »Låtom oss skiljas,» 
Susanna, Selma i »De unges förbund,» 
Sigrid den fagra och Eine Gyldenlöve 
som hennes bästa roller.

Hon låg då starkt inne i repertoaren, 
då hon, knappt fylda 18 år, ingick äk­
tenskap med sin direktör. I olikhet 
med hvarje annan teaterdirektörsfru, jag 
känner, fick hon allt mindre och mindre 
arbete för hvarje år. Då hon var ogift 
spelade hon 16 nya roller på ett år, som 
direktris, till exempel i fjor, endast 4. 
Hon fick det minsta utbytet af segern; 
under det att den energiske maken flög från 
arbete till arbete, och många gånger, från 
seger till seger, fick hon nöja sig med 
att vara maka och mor, ett högt mål, 
men icke nog för den, som velat bli 
konstnär. En viss naturlig finkänslighet 
gjorde ock sitt till. Hon var rädd för att det 
skulle se ut, som om hon utöfvade något 
inflytande till sin fördel.

Om hon så fick spela »Musotte,» så 
var det nog derför, att ingen annan fans 
till rollen. Rollen spelades också helt 
enkelt öfverlägset. Utan affektion, utan 
öfverdrift och utan sentimentalitet. Effekt- 
ställena snarare undvekos än uppsöktes, 
och helt säkert hade Fru Lindberg kun­
nat göra »Musotte» mycket mera tillta­
lande, om hon spelat den mindre sannt. 
Hon dog icke »idealt» och »plastiskt» som 
Sigrid Arnoldson i Traviata — hon dog 
helt »simplement,» och det lär man inte 
göra plastiskt. Hon förtviflade — utan 
teatereffekt, hon älskade och kämpade
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men både kärleken oeh kampen var den 
forna modellens, det var icke en ideali­
serad Magdalenas.

Fullt erkännande fick hon ock af pu­
bliken. Äfvenledes af den del af kriti­
ken, som man tar au serieux. En kriti­
ker, som berömde henne mycket, an­
märkte — med rätta — att Fru L. inte 
bort ha haft bara armar. Denna dam- 
skräddarkritik var den enda anmärkning, 
som gjordes mot henne.

Fru Lindberg är en ständigt framåt- 
gående artist, litet skeptisk, litet osä­
ker, litet skygg ännu, men hon har i 
sin personlighet ämne till en mycket god 
skådespelerska. Hon har fått goda ut­
trycksmedel: ett både vackert och varmt or­
gan. Dessutom besitter hon en stark iakt­
tagelseförmåga, och så har hon den skö­
naste gudagåfvan — ungdomen! Hon har 
tiden för sig!

Det kan naturligtvis inte vara min 
mening att en gång fråga henne om hen­
nes födelseår. Men fast hon spelat om­
kring 50 roller, lär hon inte ha öfverskridit 
den ålder, som skall vara så obehaglig 
för oförlofvade flickor.

Mathilda Linden.
Fröken Jungstedt var Stockholmarnes 

gunstling liksom fru Linden Göteborgarnes. 
Det har visst vid någon tidpunkt för ett 
par år sedan grasserat Jungstedtsfeber i 
Stockholm, liksom det gick Garmensfeber 
här i höst. Så mycket som vi Göteborgs­
bor kunna ha det. Vi skrika inte och 
inte heller stampa vi, vår feber är mera 
inåtvänd. Det är nästan ingen, som mär­
ker den, mer än vi sjelfva. Den når 
aldrig kokpunkten — vi vilja inte kom- 
prometta vår värdighet, men den går 
ibland till 38 grader.

Under Carmens första tid var den t. 
o. m. 381/2.

Mathilda Jungstedt debuterade i Hall­
ströms »Den Bergtagna» som Bergadrott- 
ningen. Då den höga, ståtliga gestalten 
trädde in på scenen och det första reci­
tativet: »Välkommen till berget,» med 
de djupa alttonerna ljödo öfver salongen, 
fick det lättrörliga Stockholm en gunstling 
mer. Under sin Stockholmstid gjorde 
hon flera stora roller: Amneris i »Aida,» 
Chérubin i »Figaros Bröllop,» Fredrik i 
»Mignon» m. fl.

Och dessa roller utförde hon så, att 
gunstlingskapet ännu mer bekräftades. 
Hon förde med sig på senen en ungdom­
lig käckhet och en inspiration, som, un­
derstödda af det vackraste instrument, 
elektriserade publiken.

Efter en studieresa, under hvilken hon 
ingick äktenskap med Emil Linden, som på 
ett mycket förtjenstfullt sätt utfört stora 
och kräfvande sångpartier och som är en 
synnerligen god operaregissör (se »Car­
men» här) tog hon anställning vid Göte­
borgs opera, creerande Leonora. Ingen af 
de Leonoror, som här uppträdt, hafva 
nått henne. Fröken Oselio spelade allt­
för mycket »Hertig Rudolf» eller »Blod­
badet på Sicilien» eller »Hat utan Kär­
lek» eller »Den förlorade diamanten.» 
Det var rysligt svårt att hålla sig för 
skratt. Dessutom är stämman betydligt 
på retur och intonationen långt från ren. 
Fröken Nordgren har ju en härlig stämma, 
men Fru Lindens dramatiska begåfning 
nådde hon ju ej.

Mången tyckte väl, i likhet med mig, 
att det var skada, att ett så intelligent 
arbete skulle läggas ner på en sådan 
smörja som »Leonora,» der man kan 
dansa vals till alla melodier, man må 
nu dö eller lefva i operan. Desto ange­
nämare var det, att i »Carmen» den snill­
rika framställningen gafs åt ett parti, som 
också var värdt ett konstnärligt arbete.

Vi känna ock, hvilken »Carmen» fru 
Linden blef. Man visste inte, om man 
mest skulle beundra totalbilden, den njut- 
ningslystna, sorglösa, lidelsefulla och dock 
blaserade cigarrflickan, eller de små en­
skildheterna, hvarpå hennes spel var så 
rikt, t. ex. i hela 3:dje akten. Man 
torde väl icke säga för mycket, om man 
påstår, att ingen af våra yngre sångerskor, 
åstadkommit ett sådant helt konstverk, 
som fru Lindens Carmen, hvad både 
spel och sång angår.

Det kan naturligtvis ingen begära, att 

vi skola få behålla henne här. Men då 
hon nu är Göteborgska, så frågas höfli- 
gast — kunna vi inte få se henne som 
»Azucena» eller som »Fidés?»

Fru Linden har gjort vårt operaföretag 
ovärderliga tjenster. När ett sådant skulle 
komma till stånd här, behöfdes hon för 
att ge densamma den glans, det från 
början behöfde. Hon är mer än stor sån­
gerska, hon är ock en god skådespelerska, 
och en sådan behöfdes här, der man 
ännu icke kan förutsätta det musikaliska 
konstförstånd, som fordras för att njuta 
af en sångerska utan framstående drama- 
tisk begåfning.

Hanna Heintz 
som 

»Fru Venus».
Då direktör Lindberg beslöt sig för att 

låta uppföra »Fru Venus,» kunde han 
icke önska sig en lämpligare artist för 
denna roll än fru Heintz. Att yttre fäg­
ring skall vara en hufvudsak förstås af 
sig sjelf; och så bör »Fru Venus» 
kunna sjunga och, om möjligt, sjunga 
väl. Fru Heintz uppfyller, som bekant, 
båda dessa fordringar, men frågan är 
ändå, om artisten sjelf var så angelägen 
att få uppträda i pjesen.

Och likväl bör hon vara ganska be­
låten dermed. Inte blott för det stor­
mande bifall, som hvarje afton kommer 

Fru Hanna Heintz som »Fru Venus».

henne till del, men derför, att hon får 
tillfälle att förvärfva sig scenvana i en 
roll, som visserligen inte fordrar någon 
utpräglad dramatisis: begåfning, men som 
dock fordrar mycken rörlighet. Som en 
»studie» får hon betrakta »Fru Venus» 
— och så får hon ta’ applåderna och 
inropningarna på köpet.

Fru Heintz har en stor sopran af 
vacker klang. Som »Michaela» i »Car­
men» gjorde hon stor oeh välförtjent 
lycka sista gången Carmen uppfördes, 
som tyvärr var den första för henne. 
Vid förnyade uppföranden af operan 
hoppas publiken få göra bekantskap med 
hennes Michaela.

I Göteborg har hon på helt kort tid 
blifvit en favorit. Det återstår för henne 
sjelf att genom arbete och studier ytter­
ligare befästa sin position.

Aldrig mera!
(En höstafton i Marstrand.)

Jag satt en höstafton på den der för­
tjusande klippafsatsen, som ligger nedan­
för Doktor Helledays villa och lyssnade 
till det mäktiga hafvets vågsqvalp mot 
stranden. Sillfiskarne hade haft brådt- 
om för att utrusta sina båtar för den 
nattliga fångsten men hade just nu lagt 
ut från land, och nu gledo segelbåtarna 

fram in i den purpurglödande, gyllene 
ring hvartill himmel och haf förenade 
sig vid horisonten — och så försvunno 
de för ögat.

Huru många gånger hade inte dessa 
solnedgångar lockat mig hit och hur ofta 
hade jag inte lagt märke till den unga 
qvinnan, som också i dag igen, bara 
några steg nedanför der jag satt, med 
tårad blick följde fiskarens affärd. En 
outsäglig, förtviflad smärta stod afmålad 
i hennes anletsdrag och hon tycktes inte 
gifva akt på någonting annat omkring sig 
än fiskarbåtarne derute på hafvet, och 
hon vred sina händer och mumlade nu 
i afton som så ofta förut: »Aldrig mera! 
Aldrig mera!»

Nu kom också den gamla madamen 
förbi, hon som passat upp mig de två 
sista åren här i Marstrand. »Stackars 
Kristina, har du nu din svåra stund 
igen?» sade hon deltagande i det hon 
blef stående bredvid henne och kärleks­
fullt smekte hennes rika hår.

Kristina lutade sitt hufvud mot den 
gamla qvinnans skuldra och grät och 
snyftade bittert. »Ja, gråt nu riktigt ut!» 
sade hon kärleksfullt till henne, »det gör 
så godt, det är lyckligt för den som kan 
gråta».

»Det gör jag ju så sällan», svarade 
den yngre, i det hon sökte bekämpa sin 
sinnesrörelse; det förskaffar mig ändå 
ingen ro».

»Hos Vår Herre fins det ro!» tröstade 
henne den gamla, lade armen om den 
unga qvinnans lif och förde henne sakta 
med sig öfver bron och de försvunno 
bortom hörnet.

Den gamla madamen hade blifvit min 
goda vän. Hennes fromma, lefnadsglada 
sinne oeh sunda förstånd såväl som hen­
nes stora lefnadserfarenhet hade gjort 
henne kär för en hvar, som kom i be­
röring med henne. Praktisk oeh duktig 
som hon var, kunde hon alltid hjälpa 
der hjälp behöfdes, och ett förståndigt 
råd kunde man alltid hämta hos henne, 
och huru lugnande förstod hon inte att 
tala med de sjuka.

Nu kom hon igen tillbaka, och med 
handen skyggande för ögonen stälde hon 
sig nedanför der jag satt och stirrade ut 
åt hafvet.

»Här Greta, berätta något om den 
stackars qvinnan, som Ni nyss följde 
hem!» bad jag. »Ibland ser jag henne 
derhemma i huset, der jag bor, så tåligt 
och stilla gå och sköta den der sjuka 
damen och ibland träffar jag henne här 
nästan vansinnig af smärta».

»Ack den stackars Kristina», svarade 
madamen bedröfvad, »man kan så väl 
förstå hennes hjerteqval och ändå kan 
man inte hjälpa henne».

»Både hon och jag äro från Dyrön 

men kommit hit till Marstrand för att. 
förtjena vårt lefvebröd; jag vet, att ni 
seglat dit ut ibland. Kristina var bara 
barnet, då hon blef gift med en fiskare 
der borta, som hette Anders. Han var 
mycket äldre än hon och hade henne så 
kär, så kär; kanske just derför att han 
i grunden betraktade henne som ett barn, 
skämde han bort henne; ja hon hade 
förresten redan blifvit bortskämd i föräl- 
drahemmet.

Men äfven hon älskade sin man, och 
var en duktig och flitig hustru. Hade 
hon bara inte varit så förfärligt — ja, 
h ur ska’ jag kalla det? ja, jag tror 
bättre folk kallar det finkänslig! Anders, 
den beskedliga människan uppfylde hvarje 
önskan, som han kunde läsa i Kristinas 
ögon, men då och då kunde det allt 
hända att ett hårdt ord undslapp honom, 
när det var något som efter hans me­
ning förtjente tadel — vi tarfliga men- 
niskor der borta på Dyrön äro inte så 
fina i mun som en är här i Marstrand. 
När nu detta skedde, så kände hon sig 
så förskräckligt förnärmad, i timvis kunde 
hon vara stel och kall mot honom, så 
att ingen kunde märka på henne, hur- 
mycket hon höll utaf honom. Då de 
hade varit gifta i 6 år, hände det en 
dag, att Anders kom hem en middag från 
sitt arbete, men han fann inte sin hustru 
hemma. Han blef ledsen, då han inte 
såg till henne, men ännu sämre blef hu- 
möret, då han gick ut i köket och fick 
se, att hon inte hade lagat någon mat 
åt honom, ja det var tillochmed svart i 
spisen. Anders kunde nog ha kokat sina 
potatis så bra som någon, men det är- 
väl inte meningen, att mannen, då han 
kommer hem trött och utsvulten från sitt 
arbete, sjelf skall koka sin mat, ja bara 
det, att han skall vänta på maten med 
en tom mage, är ju alldeles bakvändt;. 
jag känner allt flere karlar än Anders, 
som hade blifvit förargade vid ett sådant 
tillfälle. Derför hälsade han just inte så. 
vänligt då Kristina sent omsider kom in 
i stugan.

Men sådan var hon nu en gång — i 
stället för att säga orsaken till sitt dröjs­
mål och att det gjort henne sjelf mest, 
ondt att han inte fått sin mat i rättan 
tid, kastade hon, retad öfver hans tysta, 
förebråelse, några slantar på bordet fram­
för honom, for ut i häftiga ord och stängde 
sedan in sig i sin lilla kammare. Man­
nen satt der illa till mods, hoppandes att 
hans hustru skulle komma tillbaka — 
men förgäfves. Då och då knackade han 
på dörren, då han redan för länge sedan 
hade ångrat sitt uppförande. Pengarne, 
som hon hade kastat på bordet, och de 
ord hon uttalat, hade gjort det klart för 
honom, alt hon varit ute igen och skött, 
om den gamla sjuka Karin, medan hon 
väntade på att gubben, den der gamle 
fiskarn, som går ikring här alla år och 
säljer sjöborrar och små korgar, blom­
sterbuketter och brocher af fiskfjäll, skulle 
komma tillbaka från Marstrand. Se, Kri­
stina hon förstod sig på att göra sådana 
der små fina saker hon, och när hon då 
fick några slantar för dem så kändes det 
så skönt, tyckte hon, att inte behöfva 
»krusa för allt». — Hon hade nu sitt, 
humör för sig hon, Kristina.

Nu hade hon kanhända riktigt gladt 
sig åt att få visa sin man sin förtjenst. 
för i dag, tänkte Anders för sig sjelf; 
om hon bara hade sagt honom i morse, 
att hon tänkte gå dit bort till gamla 
Karin, så hade ju allt det der bråket 
varit onödigt! Timme efter timme för­
svann och Kristina syntes inte till. An­
ders satt der så stilla och lagade sina 
nät, ty på kvällen skulle han åter ut på. 
fiske. Slutligen var han färdig och gjorde 
sjelf i ordning sin matsäck, och ännu 
en gång knackade han på kammardörren: 
»Kristina», ropade han till henne, »låt 
inte solen gå ned öfver din vrede! Vi 
ska’ väl vara goda vänner igen, gif mig 
bara ett vänligt ord till afsked, som jag 
kan tänka på hela natten igenom efter 
denna onda dag»; men han skulle min­
sann få se, att hon inte så snart blef 
god igen!

Och så förhärdade hon sitt eget hjerta, 
som ropade högt till henne, att hon borde 
följa sin man till stranden, såsom hon 
alltid brukade att göra. Anders väntade-

(Forts, i Bihanget.)




